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Eerw: Heer & Vriend

Men belast my U te vragen te willen dien portugeeschen brief te willen overzetten. In Brugge heb ik niemand

gevonden.

Dank U Duizendmaal.

Myn beste groetenissen

K Beyaert
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Correspondence Description

Sender Beyaert-Storie, Karel

Recipient [Gezelle, Guido]

Date Sent s.d.

Place Sent Brugge (Brugge)

Annotation Adressaat en plaats gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Annotation Adressaat en plaats gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Document Description

Physical Description

Support Material 1 enkel vel, 132 mm x 105 mm

papier, wit, vierkant geruit

papiersoort: 1 zijde beschreven, inkt

Condition volledig

Additions op blanco zijde 2 onderaan: taalkundige notities: beroepinge // van de stervende //

Brugge // beroepen: // 'K beriep 'ene en 'k zei: "Jan: // peis-je gie nog wel op d' h. Moeder

Anna?" (inkt, omgekeerd, hand G.G.)

Manuscript Identification

Country België

Place Brugge

Repository Guido Gezellearchief

ID Gezelle Archive 7433

Library record https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.13802
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Content Description

Incipit Men belast my U te vragen te

Text Type brief

Languages Nederlands

Encoding Description

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Principal Els Depuydt
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de Studie van de Letterkunde in de Lage Landen (ISLN) (Piet Couttenier, Universiteit

Antwerpen); Guido Gezellegenootschap
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Publication Place Brugge, Gent
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Availability Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citing Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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